
Carga de auriculares

Conexión de dispositivos

Aviso de batería baja de los auriculares: cuando la batería de los auriculares 
queda suficiente para trabajar aproximadamente 5 minutos, la luz indicadora 
de los auriculares parpadeará en blanco 3 veces.

Aviso de carga de los auriculares: durante la carga, la luz indicadora se 
mantiene encendida en color naranja; la luz blanca fija indica que la carga
está completa.

Mantenga pulsada la tecla play pause 3s para encender, las luces blancas y 
azules de hielo parpadean alternativamente. Encienda la función bluetooth 
del dispositivo y busque: "J25" para conectarse. La luz se apaga después de 
conectar los auriculares con éxito. Entra automáticamente en el equipo de 
conexión de vuelta después de encender la segunda vez.

Appuyez et maintenez le bouton de pause de lecture 3s pour allumer, 
les lumières blanches et bleues de glace clignotent alternativement, allumez 
la fonction bluetooth de l’appareil pour rechercher: "J25 connexion.
La lumière s’éteint après la connexion réussie du casque. Entrez 
automatiquement dans l’équipement de retour de connexion après une seule 
mise sous tension.

Low Battery Notification: When the headphone battery is low 
(about 5 minutes of usage time left), the indicator light flashes 
white 3 times (1 flash per second), repeating every 60 seconds.

Charging Notification: While charging, the indicator light stays orange. 
A steady white indicator light means the headphones are fully charged.
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蓝牙版本

15米连接距离

1.5小时充电时间约 

输入

频响范围

SBC/AAC音频解码

Ø40mm喇叭尺寸

-39±3dB通话麦克风

122.3±1.5dB喇叭灵敏度

播放时长 100小时

50小时

约50小时

750mAh

AUX3.5音频口

2.4GHZ频率

A2DP/AVRCP/HFP/HSP蓝牙协议 -45dB降噪深度

16Ω±15%喇叭阻抗

通话时长 

开降噪待机时间

耳机电池容量

耳机 音频线 Tyep-C充电线

说明书

合格证

合格证

感谢选择使用J25C头戴式无线蓝牙耳机
欢迎您给我们的产品及服务提供宝贵的建议和评价!

扫码下载APP绑定耳机
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Certificate

Wireless Bluetooth headset 
instruction manual for the headset
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istruzioni Certificato di 
conformità

Certificate

Linea audio Linea di caricamento 
tipo pb-c

Le istruzioni per l’uso sono 
fornite da cuffie 

wireless bluetooth nella testa

Accessori di cuffie Azione chiave Parametri relativi al prodotto

osservazioni

Riduzione del rumore/transploring/ordinario: cliccare 
su un ciclo per cambiare
I giochi hanno un ritardo basso: cliccare quattro volte

Si prega di confermare che il prodotto è pieno di elettricità prima di 
essere utilizzato per la prima volta; O iniziare la ricarica

Lontano da WIFI, route e altri emettitori ad alta frequenza

Utilizzare il prodotto in ambienti efficienti (15 m) e non devono esistere 
barriere fisiche (ad es. Muri, ecc.) tra le apparecchiature per la 
riproduzione dei denti e le cuffie.

Se l’abbinamento delle cuffie non ha successo, si prega di ricollegare 
le cuffie con le istruzioni per il collegamento delle apparecchiature

Assicurarsi che il prodotto non venga utilizzato o depositato in 
ambiente caldo o umido per evitare di alterare le 
proprietà del prodotto.

Non sporgere o gettare la pelle in modo 
da non danneggiare il prodotto.

Si prega di non effettuare lavori di riparazione autodemoliti e 
di contattare il fabbricante in caso di problemi.

Grazie per la scelta di usare le cuffie wireless blue-tooth 
con le cuffie J25C, i vostri preziosi consigli 
e valutazioni dei vostri prodotti e servizi!

Si prega di caricare le cuffie con un caricatore con marchio conforme ai 
requisiti di sicurezza o con un computer usb 
(nb: 5v-1a caricabatterie).

La lunghezza è di 1,5 S
Volume più/meno volume: cliccare una volta

Proiezione/sospensione: cliccare una volta
Risposta/riattacco: cliccare una volta
Rifiuto: lunga 25
Assistente parlante: cliccare tre volte
Accensione/Spegnimento:Tenere premuto per 3 secondi

Caricamento di cuffie

Connessione delle apparecchiature

Avviso di batteria bassa delle cuffie: quando la batteria delle cuffie è 
sufficiente per circa 5 minuti di funzionamento, la spia delle cuffie 
lampeggerà in bianco 3 volte.

Avviso di ricarica delle cuffie: durante la ricarica, la spia diventa 
arancione fissa; la spia bianca fissa indica che la ricarica è completa.

La funzione blue-tooth del dispositivo di accensione, 
ricerca: "J25C". Le luci si spengono dopo che le cuffie sono state allacciate. 
Il sistema di riaccoppiamento viene introdotto
automaticamente dopo l’apertura secondaria.

Avvertenze di sicurezza
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manual certificado

Certificate

Línea de audio Tyep-c cable de carga

Manual de instrucciones para 
auriculares bluetooth inalámbricos

Accesorios para auriculares Operación con llave Parámetros del producto

precauciones

Reducción de ruido/permeabilidad/normal: haga clic en 
un ciclo para cambiar
Baja latencia del juego: cuatro clics

Asegúrese de que el producto esté completamente cargado 
antes del primer uso; O cargue primero

Manténgase alejado de WIFI y routers y otros dispositivos de 
transmisión de alta frecuencia, lo que afectará la recepción 
de señal de la unidad, causando catones de sonido y desconexión

Utilice este producto en un ambiente efectivo (15 metros) y no 
haya barreras físicas (por ejemplo, paredes, etc.) entre el 
dispositivo beneficioso dental y los auriculares.

Cuando el emparejamiento de los auriculares no tenga éxito, 
consulte las instrucciones de conexión del dispositivo 
para volver a emparejar los auriculares

Por favor, asegúrese de que este producto no se utilice en un 
ambiente de alta temperatura o ambiente húmedo o almacenado 
para evitar afectar el rendimiento del producto.

No tire y deje caer en alta altura 
para evitar daños al producto.

No desmonte el mantenimiento privado, póngase 
en contacto con el fabricante si tiene problemas.

Gracias por elegir usar J25Cauriculares inalámbricos 
bluetooth bienvenido a dar valiosos consejos y 

comentarios sobre nuestros productos y servicios!
Por favor, use un cargador de marca que cumpla con los requisitos de 
seguridad o una computadora usb para cargar este auricular. 
(nota: cargador 5v-1a)

Anterior/siguiente: presione largo 1.5s
Volumen más/volumen menos: haga clic una vez

Reproducir/pausar: haga clic una vez
Responder/colgar: haga clic una vez
Rechazar la conexión: mantenga presionada 2s
Asistente de voz: tres clics
Encender/Apagar:Mantener presionado durante 3 segundos

Advertencia de seguridad
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Kopfhörer

beschreibung Die passen

Certificate

Audio-kabel Tyep ladekabel unter a

Eine anleitung für 
kopfhörer mit drahtlosen 

bluetooth-headset

德

Zubehör für kopfhörer Ja. - der knopf. Parameter sind produkte.

Darauf kommt es an.

Rauschminderung/durchfall/gewöhnlich: klicken sie 
einmal in den kreislauf
Spiel dump: 4-mal klicken

Vergewissern sie sich, dass das produkt geladen ist, bevor es zum 
ersten mal genutzt wird; Oder erst aufladen.

Man sollte nicht in die nähe Von WIFI, routern und anderen 
hochfrequenz-anwendungen geraten, die sich auf die signalaufnahme 
der geräte auswirken und zum verlust Von stimmbändern 
und verbindungen führen

Das produkt auch in einem effektiven umfeld verwenden (15 m) und 
keine physische einbürdung zwischen zahngeräten und ohrenheadset 
zulassen (beispielsweise durch wände).

Wenn es dazu kommt, dass das kopfhörer nicht passt, ist die 
anweisung zu beachten, das gerät wieder zu benutzen

Achten sie darauf, dass das produkt weder in einem heißen Oder 
feuchten umfeld verwendet noch gelagert wird, damit es die 
leistungsfähigkeit des produkts nicht beeinträchtigt.

Vermeiden sie es, das produkt durch herausschleudern 
Oder werfen zu lassen, denn es wird beschädigt.

Es sei denn, sie pflegen den bau ohne probleme und 
kontaktieren den hersteller.

Vielen dank für ihre entscheidung, diese bluetooth-headset 
(J25C) zu benutzen, mit der sie wertvolle ratschläge und 

kommentare für unsere produkte und dienste bieten können!
Lad firmenladegeräte Oder computer usb auf, die den 
sicherheitsanforderungen genügen (anmerkung 5v-a-appartement)

Einschläge 1/2: die länge setzt 1.5 S
Lautstärke plus/lautstärke: klicken sie einmal

Abspielen/pause: nur ein klick
Absagen/auflegen: klicken sie einmal
Abgelehnt: ich drück 2s
Sprecher: dreimal klicken

Laden sie die headset.

Eine verbindung

Hinweis bei niedrigem Akkustand der Kopfhörer: Wenn der Akku der
Kopfhörer noch für etwa 5 Minuten Betrieb reicht, blinkt die Kontrollleuchte 
der Kopfhörer 3 Mal weiß. 

Hinweis zum Laden der Kopfhörer: Beim Laden leuchtet die 
Kontrollleuchte orange, und wenn sie dauerhaft weiß leuchtet,
ist der Akku vollständig geladen.

Start über großklicker 3s. Blaues blaues licht rollt abwechselnd an 
und schaltet das gerät an. Suche nach einer verbindung zwischen den 
schaltflächen J25C. Nach erfolgreicher verbindung der kopfhörer ist das licht 
ausgegangen. An zweitem start führt der automatische wiedereintritt.

Achtung. Achtung.
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écouteurs

Instructions à suivre Certificat de formation

Câbles Audio Tyep-C câble de charge

Certificate

Casque Bluetooth sans fil
Manuel d’instructions pour le casque

法

Accessoires pour casque Opération par clé Paramètres du produit

Notes et précautions

Réduction du bruit/perméabilité/normal: un clic 
pour basculer en boucle
Faible latence de jeu: quatre clics

Assurez-vous que le produit est entièrement chargé avant la 
première utilisation; Ou chargez d’abord.

Loin de WIFI et de routeur et d’autres équipements de transmission à 
haute fréquence, cela affectera la réception du signal de cette unité, 
causant le caton sonore et le phénomène de déconnexion

Utilisez ce produit dans un environnement efficace (15 mètres) et 
sans barrière physique (mur, etc.) entre l’appareil bluetooth et le casque.

Lorsque l’appariement des écouteurs est infructueux, veuillez 
vous référer aux instructions de connexion de l’appareil pour 
réapparier les écouteurs

Veuillez vous assurer que ce produit ne pas utiliser ou stocker dans un 
environnement à haute température ou dans un environnement 
humide éviter d’affecter la performance du produit

Ne jetez pas et ne tombez pas à haute altitude 
pour éviter d’endommager le produit.

Ne pas démonter pour l’entretien privé, 
s’il y a des questions contactez le fabricant.

Merci d’avoir choisi d’utiliser le casque 
bluetooth sans fil J25C bienvenue à nous donner des suggestions 

précieuses et des commentaires sur nos produits et services!
Veuillez charger ce casque avec un chargeur de marque répondant 
aux exigences de sécurité ou avec un usb de votre ordinateur. 
(note: chargeur 5v-1a)

Précédent/suivant: pression longue 1.5s
Volume plus/volume moins: cliquez une fois

Lecture/pause: cliquez une fois
Répondre/raccrocher: cliquez une fois
Refuser la communication: appuyez longtemps sur 2s
Assistant vocal: trois clics

Charge des écouteurs

Connexion des appareils

Indication de batterie faible des écouteurs : lorsque la batterie des écouteurs 
ne permet plus qu'environ 5 minutes d'utilisation, le voyant des écouteurs 
clignote en blanc trois fois.

Indication de charge des écouteurs : lors de la charge, le voyant s'allume en 
orange en continu ; le voyant blanc allumé en continu indique que la charge
est complète.

Appuyez et maintenez le bouton de pause de lecture 3s pour 
allumer, les lumières blanches et bleues de glace clignotent alternativement, 
allumez la fonction bluetooth de l’appareil pour rechercher: "J25C" connexion.
La lumière s’éteint après la connexion réussie du casque. Entrez 
automatiquement dans l’équipement de retour de connexion après une 
seule mise sous tension.

Adaptateur 5VAC (non inclus)

Avertissement de sécurité
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AUX3.5 port audio

Power On/Off :  Long press for 3 seconds  

Allumer/Éteindre : Appuyer longuement pendant 3 secondes  

Ein-/Ausschalten :  3 Sekunden lang gedrückt halten  

正面

背面

长按播放暂停键3s开机，白、冰蓝灯交替闪烁，打开设备的蓝牙功能，
搜索:“J25C ”连接。耳机连接成功后灯光熄灭。二次开机后自动进入回连设备。

耳机低电量提示：当耳机电量剩余可工作5分钟左右时，耳机指示灯白灯闪烁3下。
耳机充电提示：充电时指示灯橙灯长亮，白灯长亮表示充满电。

Ein 5vac-adapter (ohne alles)

Ein 5vac-adapter (ohne alles)

Ein 5vac-adapter (ohne alles)

一拖二模式

Thank you for choosing and using the J25C Over-Ear Wireless 
Bluetooth Headphones.Your valuable suggestions and 
feedback on our product and service are always welcome!

Un contre deux

Ein-zu-zwei-Modus

Modo uno a dos

Modalità uno contro due

3.设备2连接J25，再连接设备1，即可实现一拖二功能

2.设备1再断开J25C蓝牙1.设备1先连接J25耳机

3.Device 2 connects to J25, then connects to 
Device 1—this enables the one-to-two function.

2.Device 1 then disconnects 
J25 Bluetooth.

1.Device 1 first connects to the 
J25 headset.

3.Équipement 2 se connecte à J25, puis à 
Équipement 1 : la fonction un-à-deux est activée.

2.Équipement 1 déconnecte 
ensuite le Bluetooth de J25.

1.Équipement 1 se connecte d'abord 
au casque J25.

3.Gerät 2 verbindet sich mit J25, anschließend mit 
Gerät 1 ‒ damit ist die Ein-zu-Zwei-Funktion aktiviert.

2.Gerät 1 trennt dann die 
Bluetooth-Verbindung zu J25.

1.Gerät 1 verbindet sich zuerst mit 
dem Kopfhörer J25.

3.Il Dispositivo 2 si connette a J25C, poi a 
Dispositivo 1: così si attiva la funzione uno-a-due.

2.Poi, il Dispositivo 1 disconnette 
il Bluetooth di J25C.

1.Il Dispositivo 1 si connette prima 
all'auricolare J25C.

3.El Dispositivo 2 se conecta a J25C, luego a 
Dispositivo 1: así se activa la función uno-a-dos.

2.Luego, el Dispositivo 1 
desconecta el Bluetooth de J25C.

1.El Dispositivo 1 se conecta primero 
al auricular J25C.

J25C

J25C

J25C

J25C

J25C

J25C

Scan QR code to download app and pair headphones.

Scannez le QR code pour 
télécharger l'app et associer les écouteurs.

QR-Code scannen, um die App herunterzuladen und die Kopfhörer zu verbinden.

Escanear el código QR para descargar la app y vincular los auriculares.

Scansionare il codice QR per scaricare l'app e associare le cuffie.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device,pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates,uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio ortelevision reception, which can be determined by turning the
equipment off and on,the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more ofthe following measures:

more ofthe following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 ofthe FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment .The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
The device can be used in portable exposure condition without restriction.


